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900 Zeichen Kleiner Kapiteltext Die Bezeichnung „Blauer Saal“ 
ist erstmalig 1765/66 nachweisbar. Mit einer Abmessung von 10 x 
15 m ist der Barocksaal der größte Raum des Schlosses. Genutzt 
wurde er als Aufenthaltsraum und Festsaal.
Zur Schönheit des Raumes trägt besonders die prachtvolle 
Stuckdecke bei. Das Mittelfeld ist mit Baldachinen und Para-
diesvögeln verziert. Die Seitenfelder der Decke sind einfacher 
gestaltet. Unter der letzten Äbtissin Sophie Albertine, Prinzessin 
von Schweden (1787-1803) wurde die Ofennische eingebaut. Der 
jetzige Kachelofen wurde um 1840 gesetzt. 
Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fließt durch 
ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien, namens 
Lorem Ipsum. 

This is a type blind text. You can use it to see if all the letters 
are there and what they look like. Sometimes you use words like 
Hamburgefonts, Rafgenduks or Handgloves to test fonts. 
Sometimes sentences that contain all the letters of the alpha-
bet - these sentences are called „pangrams“. Very well known 
is this one: The quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Often, parts of sentences in foreign languages are included in 
typoblind texts (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning) in 
order to test the effect in other languages. 
Sometimes sentences that contain all the letters of the alpha-
bet - these sentences are called „pangrams“. Very well known 
is this one: The quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Often, parts of sentences in foreign languages are included in 
typoblind texts (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning) in 
order to test the effect in other languages. 
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BAUZEITENFENSTER  TRANSLATION

Der Blaue Saal 
English Translation

1  Dielenboden mit Einlegearbeiten, 
Eichen- und Fichtenholz, vor 1700
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700

2  Stuckdecke mit zwei Unterzügen, 
Norditalien, um 1740
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700

3  Raumfassung in Smalte-Blau, 
nach Befund um 1740, re-
konstruiert 2023
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700

4  Kachelofen, Hinterlader, Berliner 
Manufaktur um 1840
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700

5  Große Tapisserie, beschnitten, 
Pegasus wird verabschiedet, Flandern, 
17. Jahrhundert
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700

6  Zwei kleine Ganzglasspiegel, 
18. Jahrhundert
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700

7  Hamburger Schrank, Holz, 
18. Jahrhundert
Translation English, Dielenboden mi

8  Refektoirumstisch, Holz, frühes 
18. Jahrhundert
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700

9  Mittlerer Lüster, Kristall, Böhmen (?), 
18. Jahrhundert
Translation English, Dielenboden mit 
Einlegearbeiten, vor 1700
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900 Zeichen Kleiner Kapiteltext Die Bezeichnung „Blauer Saal“ 
ist erstmalig 1765/66 nachweisbar. Mit einer Abmessung von 10 x 
15 m ist der Barocksaal der größte Raum des Schlosses. Genutzt 
wurde er als Aufenthaltsraum und Festsaal.
Zur Schönheit des Raumes trägt besonders die prachtvolle 
Stuckdecke bei. Das Mittelfeld ist mit Baldachinen und Para-
diesvögeln verziert. Die Seitenfelder der Decke sind einfacher 
gestaltet. Unter der letzten Äbtissin Sophie Albertine, Prinzessin 
von Schweden (1787-1803) wurde die Ofennische eingebaut. Der 
jetzige Kachelofen wurde um 1840 gesetzt. 
Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fließt durch 
ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien, namens 
Lorem Ipsum. 

This is a type blind text. You can use it to see if all the letters 
are there and what they look like. Sometimes you use words like 
Hamburgefonts, Rafgenduks or Handgloves to test fonts. 
Sometimes sentences that contain all the letters of the alpha-
bet - these sentences are called „pangrams“. Very well known 
is this one: The quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Often, parts of sentences in foreign languages are included in 
typoblind texts (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning) in 
order to test the effect in other languages. 
Sometimes sentences that contain all the letters of the alpha-
bet - these sentences are called „pangrams“. Very well known 
is this one: The quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Often, parts of sentences in foreign languages are included in 
typoblind texts (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning) in 
order to test the effect in other languages. 

REPRÄSENTIEREN:
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QUEDLINBURG
HEADLINE TRANSLATION ENGLISH EXTENDED
TRANSLATION QUEDLINBURG

50 x 150 cm
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50 x 150 cm

936–968

Aufgabe einer adligen Witwe war es, für die Memoria ihres toten Gatten 
zu sorgen. Königin Mathilde kam dieser Aufgabe 936 mit Gründung des 
Stifts Quedlinburg in vorbildhafter Weise nach. Diese Gründung setzte 
sie nicht nur gegen den Willen ihres Sohnes König Otto durch. Ihr Leben 
als Witwe und erste Vorsteherin des Stiftes galt als das einer Heiligen. 
In der lokalen Tradition gilt jedoch König Heinrich I. als der Gründer des 
Quedlinburger Stiftes. 
Die Gründung des Damenstiftes in Quedlinburg ist der Beginn einer 
neuen Welle vergleichbarer Gründungen in Sachsen. Neben dem Me-
moriagedanken spielt dabei auch die Schaffung zentraler Orte für einen 
bestimmten Herrschaftsraum die wichtigste Rolle. Im Falle Quedlinburgs 
gilt das vor allem für Sachsen. Deswegen unterstellt Otto I. das neue 
Stift unmittelbar und für alle Zeiten dem König. Das Stift wird dadurch 
auch zum Mittelpunkt der Monarchie Headline 235 Text, 900 Zeichen, 
Apercu 60/79. 

The task of a noble widow was to take care of the memoria of her dead 
husband. Queen Mathilde fulfi lled this task in an exemplary manner 
in 936 by founding the Quedlinburg Abbey. She did not only enforce this 
foundation against the will of her son King Otto. Her life as widow and 
fi rst head of the monastery was regarded as that of a saint. In local tradi-
tion, however, King Henry I is regarded as the founder of the 
Quedlinburg  Abbey. 
The foundation of the ladies’ convent in Quedlinburg is the beginning of a 
new wave of comparable foundations in Saxony. In addition to the idea of 
memoria, the creation of central places for a particular ruling area also 
plays the most important role. In the case of Quedlinburg, this applies 
above all to Saxony. For this reason, Otto I placed the new monastery un-
der the direct control of the king for all time. The monastery thus also 

THEMENTEXT STIFT 
DEUTSCHE HEADLINE
THEMENTEXT AUF ENGLISCH HEADLINE 

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle Buch-
staben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt man 
Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, um 
Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die alle Buchstaben des 
Alphabets enthalten – man nennt diese Sätze »Pangrams«. 
Sehr bekannt ist ja dieser: This quick brown fox jumps over the 
lazy old dog. Ganz rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten 
auch fremdsprachige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are 
testing aussi la Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup 
tatias rest rem ipienda quat rest Headline 70 Apercu 30/40.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring which I enjoy with my whole heart. 
I am alone, and feel the charm of existence in this spot, which was 
created for the bliss of souls like mine. I am so happy, my dear 
friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I should 
be incapable of drawing. A wonderful serenity has taken posses-
sion. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut rem ratin 
et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias 
rest aut rem ratin et lab ipienda quat.

THEMENTEXT STIFT 
DEUTSCHE HEADLINE
THEMENTEXT AUF ENGLISCH HEADLINE 

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle Buch-
staben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt man 
Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, um 
Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die alle Buchstaben des 
Alphabets enthalten – man nennt diese Sätze »Pangrams«. 
Sehr bekannt ist ja dieser: This quick brown fox jumps over the 
lazy old dog. Ganz rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten 
auch fremdsprachige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are 
testing aussi la Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup 
tatias rest rem ipienda quat rest Headline 70 Apercu 30/40.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring which I enjoy with my whole heart. 
I am alone, and feel the charm of existence in this spot, which was 
created for the bliss of souls like mine. I am so happy, my dear 
friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I should 
be incapable of drawing. A wonderful serenity has taken posses-
sion. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut rem ratin 
et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias 
rest aut rem ratin et lab ipienda quat.

Objektgruppentext erweitert 
auf deutsch
Objektgruppentext erweitert 
auf Englisch
LASA Magdeburg, nur deutsch

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt 
man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, 
um Schriften zu testen.
Manchmal Satze, die alle Buchstaben des Alphabets enthalten 
– man nennt diese Satze »Pangrams«. Sehr bekannt ist ja die-
ser: This quick brown fox jumps over the lazy old dog. Ganz 
rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten auch fremdspra-
chige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are testing aussi la 
Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut 
rem ratin et lab H 20/26 quat rest 13/18  rem.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring which I enjoy with my whole 
heart. I am alone, and feel the charm of existence in this spot, 
which was created for the bliss of souls like mine. I am so happy, 
my dear friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I 
should be incapable of drawing. A wonderful serenity has taken 
possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut 
rem ratin et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, sit ommo-
lup tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat.

Exponattitel, deutsch, erweitert
Protokoll der Kirchenvisitation 1540 
Title, english,  
Protokoll der Kirchenvisitation 1540
LASA Magdeburg, nur deutsch

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fl ießt durch 
ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien 300. Eine 
Zeile mehr möglich, 13/18.

Far back, behind the mountains of words, far from the countries 
of vowels and consonants, live the blind texts. They live in seclu-
sion in Buchstabhausen on the coast of the Semantik, a large lin-
guistic ocean. A small stream called Duden fl ows through their 
village and supplies them with the necessary regularities.
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Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fl ießt durch 
ihren Ort und versorgt sie mit den Regelialien 300 13/18.

Far back, behind the mountains of words, far from the countries 
of vowels and consonants, live the blind texts. They live in seclu-
sion in Buchstabhausen on the coast of the Semantik, a large lin-
guistic ocean. A small stream called Duden fl ows through their 
village and supplies them with the necessary regularities.

Exponattitel, deutsch, erweitert
Protokoll der Kirchenvisitation 1540 
Title, english,  
Protokoll der Kirchenvisitation 1540
LASA Magdeburg, nur deutsch

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fl ießt durch 
ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien 300. Eine 
Zeile mehr möglich, 13/18.

Far back, behind the mountains of words, far from the countries 
of vowels and consonants, live the blind texts. They live in seclu-
sion in Buchstabhausen on the coast of the Semantik, a large lin-
guistic ocean. A small stream called Duden fl ows through their 
village and supplies them with the necessary regularities.

Objektgruppentext erweitert 
auf deutsch
Objektgruppentext erweitert 
auf Englisch
LASA Magdeburg, nur deutsch

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt 
man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, 
um Schriften zu testen.
Manchmal Satze, die alle Buchstaben des Alphabets enthalten 
– man nennt diese Satze »Pangrams«. Sehr bekannt ist ja die-
ser: This quick brown fox jumps over the lazy old dog. Ganz 
rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten auch fremdspra-
chige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are testing aussi la 
Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut 
rem ratin et lab H 20/26 quat rest 13/18  rem.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring which I enjoy with my whole 
heart. I am alone, and feel the charm of existence in this spot, 
which was created for the bliss of souls like mine. I am so happy, 
my dear friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I 
should be incapable of drawing. A wonderful serenity has taken 
possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut 
rem ratin et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, sit ommo-
lup tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat.
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Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt 
man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handglo-
ves, um Schriften zu testen.
Manchmal Satze, die alle Buchstaben des Alphabets enthal-
ten – man nennt diese Satze »Pangrams«. Sehr bekannt ist ja 
dieser: This quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Ganz rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten auch 
fremdsprachige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are 
testing aussi la Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommo-
lup tatias rest aut rem ratin et lab H 20/26 quat rest 13/18  
rem.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, 
like these sweet mornings of spring which I enjoy with my 
whole heart. I am alone, and feel the charm of existence in this 
spot, which was created for the bliss of souls like mine. I am so 
happy, my dear friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I 
should be incapable of drawing. A wonderful serenity has 
taken possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias 
rest aut rem ratin et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, 
sit ommolup tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat.

Objektgruppentext erweitert 
auf deutsch
Objektgruppentext erweitert 
auf Englisch
LASA Magdeburg, nur deutsch

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt 
man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handglo-
ves, um Schriften zu testen.
Manchmal Satze, die alle Buchstaben des Alphabets enthal-
ten – man nennt diese Satze »Pangrams«. Sehr bekannt ist ja 
dieser: This quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Ganz rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten auch 
fremdsprachige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are 
testing aussi la Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommo-
lup tatias rest aut rem ratin et lab H 20/26 quat rest 13/18  
rem.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, 
like these sweet mornings of spring which I enjoy with my 
whole heart. I am alone, and feel the charm of existence in this 
spot, which was created for the bliss of souls like mine. I am so 
happy, my dear friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I 
should be incapable of drawing. A wonderful serenity has 
taken possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias 
rest aut rem ratin et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, 
sit ommolup tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat.
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Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt 
man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, 
um Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die alle Buchstaben 
des Alphabets enthalten – man nennt diese Sätze »Pangrams«. 
Sehr bekannt ist dieser: The quick brown fox jumps over the 
lazy old dog. 
Oft werden in Typoblindtexte auch fremdsprachige Satzteile 
eingebaut (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning), um die 
Wirkung in anderen Sprachen zu testen. In Lateinisch sieht zum 
Beispiel fast jede Schrift gut aus. Quod erat 40/52. 

This is a type blind text. You can use it to see if all the letters are 
there and what they look like. Sometimes you use words like 
Hamburgefonts, Rafgenduks or Handgloves to test fonts. Someti-
mes sentences that contain all the letters of the alphabet - the-
se sentences are called „pangrams“. Very well known is this one: 
The quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Often, parts of sentences in foreign languages are included in ty-
poblind texts (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning) in or-
der to test the effect in other languages. 
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Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal be-
nutzt man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder 
Handgloves, um Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die 
alle Buchstaben des Alphabets enthalten – man nennt diese 
Sätze »Pangrams«. Sehr bekannt ist dieser: The quick brown 
fox jumps over the lazy old dog. 
Oft werden in Typoblindtexte auch fremdsprachige Satzteile 
eingebaut (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning), um 
die Wirkung in anderen Sprachen zu testen. In Lateinisch 
sieht zum Beispiel fast jede Schrift gut aus. Quod erat de-
monstrandum. 

Genauso wichtig sind mittlerweile auch Âçcèñtë, die in neu-
eren Schriften aber fast immer enthalten sind. Ein wichtiges 
aber schwierig zu integrierendes Feld sind OpenType-Funk-
tionalitäten. Henis quunt volum faccabori dolecuptum fugi-
ant ionsecto int omnimus atinime restiore labor am, nobis 
que  voluptas inti il incia sum imusae volorat Headline Yport 
100 und 1000 Zeichen Fließtext Apercu 35/48.
Henis quunt volum faccabori dolecuptum fugiant ionsecto 
int omnimus atinime restiore labor am, nobis que  voluptas 
inti il incia sum imusae volorat Headline Yport 100 und 1000 
Zeichen Fließtext Apercu 35/48.

This is a type blind text. You can use it to see if all the letters 
are there and what they look like. Sometimes you use words 
like Hamburgefonts, Rafgenduks or Handgloves to test fonts. 
Sometimes sentences that contain all the letters 
of the alphabet - these sentences are called „pangrams“. 
Very well known is this one: The quick brown fox jumps over 
the lazy old dog. 
Often, parts of sentences in foreign languages are included in 
typoblind texts (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning) 
in order to test the effect in other languages. 

In Latin, for example, almost any typeface looks good. Quod 
erat demonstrandum. Henis quunt volum faccabori dolecup-
tum fugiant ionsecto int omnimus atinime restiore labor am, 
nobis que voluptas inti il incia sum imusae volorat Equally im-
portant in are now Âçcèñtë, but these are almost always in-
cluded in newer fonts. An important but diffi cult fi eld to in-
tegrate are OpenType features. Headline Yport 85 and body 
text Apercu 35/47.
Equally important in are now Âçcèñtë, but these are almost 
always included in newer fonts. An important but diffi cult fi eld 
to integrate are OpenType features. Headline Yport 85 and 
body text Apercu 35/47.

Stuckdecken 
Title, english,  

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob 
alle Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manch-
mal benutzt man Worte wie Hamburgefonts, Rafgen-
duks oder Handgloves, um Schriften zu testen. Lorem 
Ipsum 13/18 Ipsum.

A wonderful serenity has taken possession of my entire 
soul, like these sweet mornings of spring which I enjoy 
with my whole heart. I am alone, and feel the charm of 
existence in this spot, which was created for the bliss of 
souls like mine.

Fußboden 
Title, english,  

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob 
alle Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manch-
mal benutzt man Worte wie Hamburgefonts, Rafgen-
duks oder Handgloves, um Schriften zu testen. Lorem 
Ipsum 13/18 Ipsum.

A wonderful serenity has taken possession of my entire 
soul, like these sweet mornings of spring which I enjoy 
with my whole heart. I am alone, and feel the charm of 
existence in this spot, which was created for the bliss of 
souls like mine.

Tapete 
Title, english,  

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob 
alle Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manch-
mal benutzt man Worte wie Hamburgefonts, Rafgen-
duks oder Handgloves, um Schriften zu testen. Lorem 
Ipsum 13/18 Ipsum.

A wonderful serenity has taken possession of my entire 
soul, like these sweet mornings of spring which I enjoy 
with my whole heart. I am alone, and feel the charm of 
existence in this spot, which was created for the bliss of 
souls like mine.

Kaminbild 
Title, english,  

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob 
alle Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manch-
mal benutzt man Worte wie Hamburgefonts, Rafgen-
duks oder Handgloves, um Schriften zu testen. Lorem 
Ipsum 13/18 Ipsum.

A wonderful serenity has taken possession of my entire 
soul, like these sweet mornings of spring which I enjoy 
with my whole heart. I am alone, and feel the charm of 
existence in this spot, which was created for the bliss of 
souls like mine.

THEMENTEXT STIFT DEUTSCHE
HEADLINE ERWEITERT ZWEIZEILIG
THEMENTEXT AUF ENGLISCH HEADLINE 

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob 
alle Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manch-
mal benutzt man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks 
oder Handgloves, um Schriften zu testen. Manchmal 
Sätze, die alle Buchstaben des Alphabets enthalten – 
man nennt diese Sätze »Pangrams«. 
Sehr bekannt ist ja dieser: This quick brown fox jumps 
over the lazy old dog. Ganz rege jedoch werden in die-
sen Typoblindtexten auch fremdsprachige Satzteile ein-
gebaut (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning). 
Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest rem 
ipienda quat rest Headline 70 Apercu 30/40.

A wonderful serenity has taken possession of my entire 
soul, like these sweet mornings of spring which I enjoy 
with my whole heart. I am alone, and feel the charm of 
existence in this spot, which was created for the bliss of 
souls like mine. I am so happy, my dear friend, so ab-
sorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my tal-
ents. I should be incapable of drawing. A wonderful se-
renity has taken possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit 
ommolup tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat Lo-
rem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut rem ra-
tin et lab ipienda quat.

Dies ist ein Typoblindtext ind 80 %. An ihm kann man sehen, 
ob alle Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal 
benutzt man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder 
Handgloves, um Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die alle 
Buchstaben des Alphabets enthalten – man nennt diese Sätze 
»Pangrams«. Sehr bekannt ist dieser: The quick brown fox 
jumps over the lazy old dog. 
Oft werden in Typoblindtexte auch fremdsprachige Satzteile 
eingebaut (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning),Lo-
rem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest rem ipienda 
quat Headline 56 und Fließtext 600 Zeichen Apercu 24/33. 

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, 
like these sweet mornings of spring which I enjoy with my 
whole heart. I am alone, and feel the charm of existence in this 
spot, which was created for the bliss of souls like mine. I am so 
happy, my dear friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I 
should be incapable of drawing. A wonderful serenity has taken 
possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest 
aut rem ratin et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, sit 
ommolup tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat.

THEMENTEXT KIRCHE, O. MOEBEL TISCHHOEHE
ZWEIZEILIGE HEADLINE ERWEITERT
ENGLISCH HEADLINE THEMENTEXT

auf 80 %  verkleinert
bei vertikaler Anbringung auf Möbel

auf 150 % vergrößert 
bei niedriger Anbringung (bsp. Podest)

auf 150 % vergrößert 
bei niedriger Anbringung (bsp. Podest)
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WARUM 
REIST 
DER KÖNIG?
TRANSLATION OF 
GERMAN TITLE

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fließt 
durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien. 
Es ist ein paradiesmatisches Land, in dem einem gebratene 
Satzteile in den Mund fliegen. Nicht einmal von der allmächtigen 
Interpunktion werden die Blindtexte beherrscht - ein geradezu 
unorthographisches Leben. Eines Tages aber beschloß eine 
kleine Zeile Blindtext, ihr Name war, hinaus zu gehen in die 
weite Grammatik. 

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fließt 
durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien. 
Es ist ein paradiesmatisches Land, in dem einem gebratene 
Satzteile in den Mund fliegen. Nicht einmal von der allmächtigen 
Interpunktion werden die Blindtexte beherrscht - ein geradezu 
unorthographisches Leben. Eines Tages aber beschloß eine 
kleine Zeile Blindtext, ihr Name war, hinaus zu gehen in die weite 
Grammatik. 

TRIVIUM
Grundlegend für Lesen und Schreiben

Basics for reading and writing

Dialektik
Dialectic

„“

Grammatik
Grammar

Rhetorik
Rhetoric

Astronomie
Astronomy

Musik
Music

Arithmetik
Arithmetic

Geometrie
Geometry

ARTES LIBERALES

DIE SIEBEN KÜNSTE
THE SEVEN ARTS

WELCHES 
SACHSEN 
IST GEMEINT?
TRANSLATION OF 
GERMAN TITLE
Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fließt 
durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien. 
Es ist ein paradiesmatisches Land, in dem einem gebratene 
Satzteile in den Mund fliegen. Nicht einmal von der allmächtigen 
Interpunktion werden die Blindtexte beherrscht - ein geradezu 
unorthographisches Leben. Eines Tages aber beschloß eine 
kleine Zeile Blindtext, ihr Name war, hinaus zu gehen in die 
weite Grammatik. 

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden wohnen 
Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines großen 
Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden fließt 
durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Regelialien. 
Es ist ein paradiesmatisches Land, in dem einem gebratene 
Satzteile in den Mund fliegen. Nicht einmal von der allmächtigen 
Interpunktion werden die Blindtexte beherrscht - ein geradezu 
unorthographisches Leben. Eines Tages aber beschloß eine 
kleine Zeile Blindtext, ihr Name war, hinaus zu gehen in die weite 
Grammatik. 

Abbildung
(nicht Teil der Leistung)
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Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt 
man Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, 
um Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die alle Buchstaben 
des Alphabets enthalten – man nennt diese Sätze »Pangrams«. 
Sehr bekannt ist dieser: The quick brown fox jumps over the 
lazy old dog. 
Oft werden in Typoblindtexte auch fremdsprachige Satzteile 
eingebaut (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning), um die 
Wirkung in anderen Sprachen zu testen. In Lateinisch sieht zum 
Beispiel fast jede Schrift gut aus. Quod erat 40/52. 

This is a type blind text. You can use it to see if all the letters are 
there and what they look like. Sometimes you use words like 
Hamburgefonts, Rafgenduks or Handgloves to test fonts. Someti-
mes sentences that contain all the letters of the alphabet - the-
se sentences are called „pangrams“. Very well known is this one: 
The quick brown fox jumps over the lazy old dog. 
Often, parts of sentences in foreign languages are included in ty-
poblind texts (AVAIL and Wefox are testing aussi la Kerning) in or-
der to test the effect in other languages. 

KLEINER KAPITEL-
TEXT ERWEITERT
DREI EILIG STIFT
IN THE FIELD OF TENSION WITH THE CITY

Widukind von Corvey 
    über Königin Mathilde

„Eine Frau von 
wunderbarer Heiligkeit.“
       „ A woman of 
wonderful holiness.“
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"Globus" (R 2.42)

OT 150% ?

Konstantinopel
Constantinople

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokali-
en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 
wohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, 
eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens 
Duden fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nöti-
gen Regelialien.
Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokali-
en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 
wohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, 
eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens 
Duden fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nöti-
gen Regelialien.

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden woh-
nen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines 
großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden 
fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Rege-
lialien.
Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 
und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden woh-
nen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines 
großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden 
fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Rege-
lialien.

Ko
ns

ta
nt

in
op

el
C

on
st

an
tin

op
le

W
ei

t h
in

te
n,

 h
in

te
r d

en
 W

or
tb

er
ge

n,
 fe

rn
 d

er
 L

än
de

r V
ok

al
i-

en
 u

nd
 K

on
so

na
nt

ie
n 

le
be

n 
di

e 
Bl

in
dt

ex
te

. A
bg

es
ch

ie
de

n 
w

oh
ne

n 
Si

e 
in

 B
uc

hs
ta

bh
au

se
n 

an
 d

er
 K

üs
te

 d
es

 S
em

an
tik

, 
ei

ne
s 

gr
oß

en
 S

pr
ac

ho
ze

an
s.

 E
in

 k
le

in
es

 B
äc

hl
ei

n 
na

m
en

s 
Du

de
n 

fli
eß

t d
ur

ch
 ih

re
n 

O
rt

 u
nd

 v
er

so
rg

t s
ie

 m
it 

de
n 

nö
ti-

ge
n 

Re
ge

lia
lie

n.
W

ei
t h

in
te

n,
 h

in
te

r d
en

 W
or

tb
er

ge
n,

 fe
rn

 d
er

 L
än

de
r V

ok
al

i-
en

 u
nd

 K
on

so
na

nt
ie

n 
le

be
n 

di
e 

Bl
in

dt
ex

te
. A

bg
es

ch
ie

de
n 

w
oh

ne
n 

Si
e 

in
 B

uc
hs

ta
bh

au
se

n 
an

 d
er

 K
üs

te
 d

es
 S

em
an

tik
, 

ei
ne

s 
gr

oß
en

 S
pr

ac
ho

ze
an

s.
 E

in
 k

le
in

es
 B

äc
hl

ei
n 

na
m

en
s 

Du
de

n 
fli

eß
t d

ur
ch

 ih
re

n 
O

rt
 u

nd
 v

er
so

rg
t s

ie
 m

it 
de

n 
nö

ti-
ge

n 
Re

ge
lia

lie
n.

W
ei

t h
in

te
n,

 h
in

te
r d

en
 W

or
tb

er
ge

n,
 fe

rn
 d

er
 L

än
de

r V
ok

al
ie

n 
un

d 
Ko

ns
on

an
tie

n 
le

be
n 

di
e 

Bl
in

dt
ex

te
. A

bg
es

ch
ie

de
n 

w
oh

-
ne

n 
Si

e 
in

 B
uc

hs
ta

bh
au

se
n 

an
 d

er
 K

üs
te

 d
es

 S
em

an
tik

, e
in

es
 

gr
oß

en
 S

pr
ac

ho
ze

an
s.

 E
in

 k
le

in
es

 B
äc

hl
ei

n 
na

m
en

s 
Du

de
n 

fli
eß

t d
ur

ch
 ih

re
n 

O
rt

 u
nd

 v
er

so
rg

t s
ie

 m
it 

de
n 

nö
tig

en
 R

eg
e-

lia
lie

n.
W

ei
t h

in
te

n,
 h

in
te

r d
en

 W
or

tb
er

ge
n,

 fe
rn

 d
er

 L
än

de
r V

ok
al

ie
n 

un
d 

Ko
ns

on
an

tie
n 

le
be

n 
di

e 
Bl

in
dt

ex
te

. A
bg

es
ch

ie
de

n 
w

oh
-

ne
n 

Si
e 

in
 B

uc
hs

ta
bh

au
se

n 
an

 d
er

 K
üs

te
 d

es
 S

em
an

tik
, e

in
es

 
gr

oß
en

 S
pr

ac
ho

ze
an

s.
 E

in
 k

le
in

es
 B

äc
hl

ei
n 

na
m

en
s 

Du
de

n 
fli

eß
t d

ur
ch

 ih
re

n 
O

rt
 u

nd
 v

er
so

rg
t s

ie
 m

it 
de

n 
nö

tig
en

 R
eg

e-
lia

lie
n.

Konstantinopel
C
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W
eit hinten, hinter den W

ortbergen, fern der Länder Vokali-
en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 
w

ohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Sem
antik, 

eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein nam
ens 

Duden fließt durch ihren O
rt und versorgt sie m

it den nöti-
gen Regelialien.
W
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en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 
w

ohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Sem
antik, 

eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein nam
ens 

Duden fließt durch ihren O
rt und versorgt sie m

it den nöti-
gen Regelialien.

W
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und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden w
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rt und versorgt sie m
it den nötigen Rege-

lialien.
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ortbergen, fern der Länder Vokalien 

und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden w
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nen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Sem
antik, eines 

großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein nam
ens Duden 

fließt durch ihren O
rt und versorgt sie m

it den nötigen Rege-
lialien.
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Konstantinopel

Constantinople

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokali-

en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 

wohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, 

eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens 

Duden fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nöti-

gen Regelialien.

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokali-

en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 

wohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, 

eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens 

Duden fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nöti-

gen Regelialien.

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 

und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden woh-

nen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines 

großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden 

fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Rege-

lialien.
Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 

und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden woh-

nen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines 

großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden 
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Konstantinopel

Constantinople

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokali-

en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 

wohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, 

eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens 

Duden fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit dennöti-

gen Regelialien.

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fernder Länder Vokali-

en und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden 

wohnen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, 

eines großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens 

Duden fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nöti-

gen Regelialien.

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 

und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden woh-

nenSie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines 

großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden 

fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Rege-

lialien.

Weit hinten, hinter den Wortbergen, fern der Länder Vokalien 

und Konsonantien leben die Blindtexte. Abgeschieden woh-

nen Sie in Buchstabhausen an der Küste des Semantik, eines

großen Sprachozeans. Ein kleines Bächlein namens Duden 

fließt durch ihren Ort und versorgt sie mit den nötigen Rege-

lialien.
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TT

16

Texttafel 550 x 550 mm Lichtpaneel 1200 x 1000 mm

Lichtpaneel 600 x 450 mm

Lichtpaneel  800 x 600 mm

00mm

1300mm

1000mm

R 2.37

Detail 01

Lichtpaneel
"Karte Reich"

Lichtpaneel
"Karte Stiftsgebiet"

Lichtpaneel
"Karte Marsleben"

Texttafel
"Thementext, Objekttexte,
Wüstungen"

PLATZHALTER

PLATZHALTER

HEADLINE

WIEDERENTDECKEN 
UND ROMANTISIEREN 
DES ERBES
REDISCOVERING AND ROMANTICISING HERITAGE

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt man 
Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, um 
Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die alle Buchstaben des 
Alphabets enthalten – man nennt diese Sätze »Pangrams«.
Sehr bekannt ist ja dieser: This quick brown fox jumps over the 
lazy old dog. Ganz rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten 
auch fremdsprachige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are 
testing aussi la Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup 
tatias rest rem ipienda quat rest Headline 70 Apercu 30/40.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring which I enjoy with my whole heart. I 
am alone, and feel the charm of existence in this spot, which was 
created for the bliss of souls like mine. I am so happy, my dear 
friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I should 
be incapable of drawing. A wonderful serenity has taken 
possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut 
rem ratin et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup 
tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat.
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Beschriftung »Wüstungen«

Thementext
im Digitaldruck

Headlines
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430

Absperrung "Äbtissinnenporträits
integrierte Texttafel "Thementext, Objekttexte Äbtissinnenporträts"
R 2.19 / 1stk

WIEDERENTDECKEN 
UND ROMANTISIEREN 
DES ERBES
REDISCOVERING AND ROMANTICISING HERITAGE

Dies ist ein Typoblindtext. An ihm kann man sehen, ob alle 
Buchstaben da sind und wie sie aussehen. Manchmal benutzt man 
Worte wie Hamburgefonts, Rafgenduks oder Handgloves, um 
Schriften zu testen. Manchmal Sätze, die alle Buchstaben des 
Alphabets enthalten – man nennt diese Sätze »Pangrams«.
Sehr bekannt ist ja dieser: This quick brown fox jumps over the 
lazy old dog. Ganz rege jedoch werden in diesen Typoblindtexten 
auch fremdsprachige Satzteile eingebaut (AVAIL and Wefox are 
testing aussi la Kerning). Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup 
tatias rest rem ipienda quat rest Headline 70 Apercu 30/40.

A wonderful serenity has taken possession of my entire soul, like 
these sweet mornings of spring which I enjoy with my whole heart. I 
am alone, and feel the charm of existence in this spot, which was 
created for the bliss of souls like mine. I am so happy, my dear 
friend, so absorbed in the exquisite.
Sense of mere tranquil existence, that I neglect my talents. I should 
be incapable of drawing. A wonderful serenity has taken 
possession. Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup tatias rest aut 
rem ratin et lab ipienda quat Lorem Ipsum Debistrum, sit ommolup 
tatias rest aut rem ratin et lab ipienda quat.

OT
150 %

TT
(100%)
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Absperrung "Audienz"
integrierte Texttafel "Audienz"
R 2.22 / 1stk

65 x 38 cm
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WILLKOMMEN 
WELCOME

Domschatz
Translation

Bildunterschrift
Translation

Bildunterschrift
Translation

Bildunterschrift
Translation

Bildunterschrift
Translation

Bildunterschrift
Translation

Die Stiftskirche ist heute von 14–16 Uhr geschlossen. Es probt unser Posaunenchor.Translation Lorem Ipsum long Description

Der Zugang zum 
Domschatz ist 
nicht barrierefrei.
Translation

Der Zugang ist 
nicht barrierefrei.
Translation

Raum Lorem Ipsum
Translation

Bildunterschrift
Translation

Translation

Der Zugang ist 
nicht barrierefrei.
Translation

Heinreich in 
Quedlinburg
Es war einmal ein König...
Ottonischer Palas

Modul 1

Bildunterschrift
Translation

Bildunterschrift

Translation
Bildunterschrift

Translation

Bildunterschrift
Translation

Modul 2

Stiftskirche St. Servatii
Translation

Museumspädagogik
Translation

Kasse
Translation

WC
Restroom

Garderobe
Cloakroom

Shop
Shop

Ottonisches Gewölbe
Translation

Sonderausstellung
Special Exhibition

Residenzräume
Translation

ERINNERN
HERRSCHEN
OBEN BLEIBEN

936–1400
Modul 3

Von Blütezeit und Krisen

Recall, Rule, Fight
Translation

3rd Module
876–936

STREITEN
TRANSFORMIEREN
KONSOLIDIEREN

1336–1697
Modul 4

Das Stift in Gefahr

Fight, Transform, Translation
Translation

4th Module
1336–1697

REPRÄSENTIEREN
RESIDIEREN
REGIEREN

1704–1814
Modul 5

Die Fürstäbtissinnen im 18. Jahrhundert

Represent, Reside, Govern
Translation

5th Module
1704–1814

GRÄBER
GEDENKEN
GLAUBEN

936–heute
Modul 2

Die Stiftskirche St. Servatii

Graves, Memorial, Faith
Translation

2nd Module
936–today

ES WAR
EINMAL
EIN KÖNIG

876–936
Modul 1

Heinrich I. in Quedlinburg

Translation
Henry I. in Quedlinburg

3rd Module
876–936

ROMANTISIEREN
INSTRUMENTALISIEREN
RESTAURIEREN

1815–heute
Modul 6

Das Erbe der Äbtissinnen

Romanticize, Instrumentalize, Restore
Translation

6th Module
1815–today

1

0

-1

ORIENTIERUNGS-
PLAN

EN

ORIENTIERUNGS-
PLAN

DE

ORIENTIERUNGS-
PLAN

EN

ORIENTIERUNGS-
PLAN

DE

1

Treppe
Stairs

Rundgang
Round Tour

Aufzug
Elevator

Module
Modules

Barrierefreier Rundgang
Barrier-free Round Tour

1

Treppe
Stairs

Rundgang
Round Tour

Aufzug
Elevator

Module
Modules

Barrierefreier Rundgang
Barrier-free Round Tour

Ottonisches Gewölbe
Translation

Kasse
Translation

2

Stiftskirche St. Servatii
Translation

Teppichraum
Translation

Domschatz
Translation

Krypta
Crypt

Shop
Shop

Museumspädagogik
Translation

Jägergarten
Translation

1

Residenzräume
Translation

Sonderausstellung
Translation

4

3

5

6
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Impressum
Siebdruck Messingfarbton
auf Vorgesetzte Tafel

1400 500500

R 1.71

Wandelement "Impressum"
R 1.71 / 1stk

Museum 
Stiftsbergensemble
Impressum

Danksagung
Bayerisches Landesamt für  Shimon 
Mahnke, Robert Plank, Thomas Scherlies, Andreas Söll, 
Christoph Stählin, München Stefanie Friedrich 
Staatssammlung für Albert, Saskia Betz, Egon Blumenau, 
Verena Gemsjäger-Ziegaus, Stefan Gußmann, Hermann 
Hess, Monika Hintemann, Dr. Barbara Jändl,  Shimon 
Mahnke, Robert Plank, Thomas Scherlies, Andreas Söll, 
Christoph Stählinner, Bastheim-Unterwaldbehrungen 
Sieglinde Dittmann, Hammelburg GmbH,  Bad Königshofen, 
Bad Königshofen Grabfeld Sehner GmbH, Deckenpfronn, 
Hauck Weigand  GmbH, Kirchheim unter Teck Holzlounge, 
Knetzgau

Restaurierung und Ausstellungseinrichtung
Peter Albert, Saskia Betz, Egon Blumenau,  Verena 
Gemsjäger-Ziegaus, Stefan Gußmann, Hermann Hess, 
Monika Hintemann, Dr. Barbara Jändl,  Shimon Mahnke, 
Robert Plank, Thomas Scherlies, Andreas Söll, Christoph 
Stählin, Denkmalpflege, München

Leihgeber
Bayerisches Landesamt für Shimon Mahnke, Robert Plank, 
Thomas Scherlies, Andreas Söll, Christoph Stählin, 
Denkmal-pflege, München Stefanie Friedrich 
Staatssammlung für Albert, Saskia Betz,  Egon Blumenau, 
Verena Gemsjäger-Ziegaus, Stefan Gußmann, Hermann 
Hess, Monika Hintemann, Dr. Barbara Jändl,  Shimon 
Mahnke, Robert Plank, Thomas Scherlies, Andreas Söll, 
Christoph Stählinner, Bastheim-Unterwaldbehrungen 
Sieglinde Dittmann, Hammelburg GmbH, Bad Königshofen 
Grabfeld Sehner GmbH, Deckenpfronn, Hauck Weigand  
GmbH, Kirchheim unter Teck Shimon Mahnke, Robert 
Plank, Thomas Scherlies, Andreas Söll, Christoph 
Stählinner, Bastheim-Unterwaldbehrungen, Sieglinde 
Dittmann

Museumsträger
Welterbestadt Quedlinburg

Projektleitung und Wissenschaftliches Konzept
Schlossmuseum
Uta Siebrecht, Jens Richter
Ev. Kirchgemeinde, Domschatz Quedlinburg
Linda Herbst, Elmar Egner

Ausstellungstexte
Shimon Mahnke, Robert Plank, Thomas Scherlies, 
Andreas Söll, Christoph Stählin

Planer Archi./Ing.
Planungsring Architekten + Ingenieure GmbH

Satik
Krebs+Kiefer Ingenieure GmbH

Ausstellungsgestaltung und Grafik
SPACE4 GmbH, Stuttgart: Alexander Minx, 
Christof Rhein, Sarah Klocke, Frank Geiger, 
Simona Mohammadi, Carolin Stusak, Marie-Lysann Knauber

Lichtplanung
Shimon Mahnke, Robert Plank, Thomas Scherlies, 
Andreas Söll, Christoph Stählin
Denkmalpflege, München

Illustrationen
Shimon Mahnke, Robert Plank, Thomas Scherlies, 
Andreas Söll, Christoph Stählin
Denkmalpflege, München

Medienproduktion
Hauck Weigand  GmbH, Kirchheim unter Teck
Holzlounge, Knetzgau

Modelle
Hauck Weigand  GmbH, Kirchheim unter Teck
Holzlounge, Knetzgau

Ausstellungsbau
Metallbau, Modelle, Haßfurt Stadelmayer Saskia Betz, 
Egon Blumenau, Verena Gemsjäger-Ziegaus, Stefan 
Gußmann, 
Metallbau, Modelle, Haßfurt Stadelmayer Saskia Betz, Egon 
Blumenau, Gemsjäger-Ziegaus, Stefan Gußmann, Her

Ausstellunggrafikproduktion
Werbung Büro für Ausgrabungen und Dokumentationen 
GmbH&Co. KG, Schwarzach a. Main: Dieter Heyse M.A. 
Julius-Maximilians 
Denkmalpflege, München

Bildvorlagen 
Metallbau, Modelle, Haßfurt Stadelmayer Saskia Betz, Egon 
Blumenau,  Verena Gemsjäger-Ziegaus, Stefan Gußmann,

Filmaufnahmen
Werbung Büro für Ausgrabungen und Dokumentationen 
GmbH&Co. KG, Schwarzach a. Main: Dieter Heyse M.A. 
Julius-Maximilians Elektro StirtzePeter ACarolin Breckle 
Bayerisches Landesamt für  Shimon Mahnke, Robert Plank, 
Thomas Scherlies, Andreas Söll, Christoph Stählin

2109 Stiftsbergensemble Quedlinburg | Ausstellungsbau II | 28.11.2024
Grafikzulage Los Museum/Kirche

Raum 1.71

M 1:25



10

936–1697

Das Stift bis zur Reformation.
The Monastery till the Reformation.

ERINNERN
HERRSCHEN
STREITEN

   RECALL

           RULE

FIGHT

936–1400 1336–1697

936–1697

1704–1814 1815–heute936– heute876–936
 ENG

 ENG

             ENG

Heinrich I. in Quedlinburg
Henry I. in Quedlinburg

ES WAR 
EINMAL 
EIN KÖNIG ...

Von Blütezeiten und Krisen
English Translation Subtitle.

ERINNERN
HERRSCHEN
OBEN BLEIBEN

   RECALL

           RULE

                    FIGHT

Das Stift bis zur Reformation.
English Translation Subtitle.

ERINNERN
HERRSCHEN
STREITEN

   RECALL

           RULE

FIGHT

Das Stift in Gefahr.
English Translation Subtitle.

    STREITEN
TRANSFORMIEREN
    KONSOLIDIEREN

FIGHT

                           TRANSFORM

                            ENG

Die Fürstäbtissinnen im 18. Jahrhrundert
English Translation Subtitle.

REPRÄSENTIEREN 
RESIDIEREN 
REGIEREN

                         REPRESENT

   RESIDE

GOVERN

Die Stiftskirche St. Servatii
English Translation Subtitle.

GRABER
GEDENKEN
GLAUBEN

   GRAVES

                MEMORIAL

         FAITH

Das Erbe der Äbtissinnen.
English Translation Subtitle.

    ROMANTISIEREN 
INSTRUMENTALISIEREN 
    RESTAURIEREN

            ROMANTICIZING 

                              INSTRUMENTALIZING 

          RESTORING

..

Dom und Domschatz
Cathedral and Cathedral treasury

STIFTSKIRCHE 
     ST. SERVATII

COLLEGIATE CHURCH ST. SERVATII

76 x 55 cm 87 x 55 cm

82 x 55 cm

92 x 55 cm 112 x 55 cm 110 x 55 cm 142 x 55 cm

Modul 1 Modul 2 Modul 3 Modul 4 Modul 5 Modul 6

Leuchtkasten gestuft
an Wand befestigt

Rahmen aus pulverbeschichtetem Blech
Farbe des Rahmens variabel nach Raumkonzept
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